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This Paper is divided into two sections :

SECTION A [UNPREPARED TRANSLATION AND COMPREHENSION]
(Questions 1 and 2) [ Total : 50 marks. ]

Two questions (which are sub-divided into a number of parts).

Question 1 consists of;

Unprepared translation [14 marks]
Paointing [4 marks]
and Comprehension [17 marks]

Question 2 consists of:

A short passage requiring translation
from English into pointed Biblical Hebrew. [15 marks]

SECTION B [ LITERATURE ]
(Questions 3 —8) [Total: 50 marks. ]

This Section contains, firstly, three questions, sub-divided into a number of
parts, from the Set Texts (Questions 3 — 5).
Candidates are to answer any two of these questions.
The maximum mark for each question is 20 marks.

and, secondly, three short essay questions on
topics related to the Set Texts (Questions 6 — 8).
Candidates are to answer any one of these questions,
restricting their response to approximately 500 words.
The maximum mark for any question is 10 marks.

You will find that the four-letter Divine Name is printed as * .
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SECTION A

Unprepared translation and comprehension
Question 1

Read Paragraphs 1, 3 and 4, and answer in English the questions that follow.

Paragraph 2 is printed here unpointed and is needed for Question 1 (g).
Marks for the parts of the question are indicated in brackets.
Background :

The prophet Jeremiah / Yirmiyahu informs the Judean nation in exile
that they will be saved. Their past suffering is acknowledged and
those that exiled them will themselves be made to suffer.

Paragraph 1

DKM WIO-K M MK D KD M NKn MM YK T WK 2T
T D790 DK POX RO WK DMRTI Y3 NX 77 an3 Kl
DAV ™ MK AT DX MY MY DX MW M DX ORI D)
DK M T WK DT X)W DRAK? NN WK YK O
:0I%W TI) TID RYRY 770 Sip M mx T 3 s X1 SR
212 vy Sy T 033 93 M) yIT 191 177 OKOIR K 19K
7Y NY1 AT X)X 0 51 i jipnd oias 53 1o
9y TaWK NIX-2Y M DX) XD 02 T YU mem apyih K
™ NX 7YY DO TV 12 37297 KDY PRI PR xRy Syn
1 D7 PR WK DIYD T DK DX

Paragraph 2 (Unpointed text)
VWM 3T 2 OXOwr non YK v oxa apyr Ay XN 5K anx

Paragraph 3
TR XY XYY URY) APy AW DIAW YR YT DX pinon
RIS WX DMAT 523 173 NPYX 3 JWing T DKy K JaK 7
T2 R KD TR LIWRY TRTPN 177 WYX XD INK K DY
M2YR NIXDY MY QT 17 PX 00 77m 70307 WK M K
PO 27K NN D WP XD ik Py aaxm 53 9% px
UK 7AW OV pYIA TR PRKOT MYY I 21 DY 50K pm
+7 MK Y PRRLI myy iy 27 %y Jaxon
Yo — 8 17 Ao

Jeremiah, Chapter 30, verses 1— 15

Question 1 continues on the next page

line number

1

2

4

10

11

12
13
14
15
16
17
18




Question 1 (continued)

Paragraph 4

TPWN? POXY M) 1322 qwa 073 Y 591 193K 119K 53 127
™ DK IXEIX NI 7 AK PYN D 1127 10K Q1A 5))

LAY PX WIT KA TRY 97 R 0T 0
sl
Jeremiah, Chapter 30, verses 16 — 17

(a) (i) Translate from DT AKX (line 4)
to :ywy nmm (line 8)

(ij)  Discuss the prophetic imagery in lines 6 — 7.
Mention any two points.

fine number
19

20

21

[14]

(2]

(b) What is G-d’s intent concerning the Judean nation? (lines 13 — 14)

Mention any three points.

(c) () Comment on the phrase Jpax x% mipn (line 14)
Mention any three points.

(ii)  Explain the dagesh in the  of the word pax .

(d) The phrase n%yn nixo) (line 15) is difficult to translate.
(i) Attempt a transiation
and (i) explain how it is derived.
Mention any two points.

(e) What disappointing message does
Jeremiah / Yirmiyahu receive? (lines 15— 18)

Mention any two points.

(f) In Paragraph 2, how does Jeremiah / Yirmiyahu
emphasise his positive message?

Mention any three points.

Question 1 continues on the next page

31

[3]

[l

11

[2]

(21

(3]
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Question 1 (continued)

(g) Point Paragraph 2 (lines 11— 12).

Candidates may use the paragraph printed here for practice.
The final version should be completed on the Insert Sheet.

The Divine name can be left unpointed.
[4 marks]

™ OK1 QpYT 12y XN OX DK

YW 1230 D SKAwr nin 5K

[ Total for Question 1: 35 marks ]




Question 2

Translate the following passage into pointed Biblical Hebrew.

He was very angry and he called together all the
princes of Moab and all the governors of the
coastland and he said to them:

“Tell me, who is this people that live in the hill
country? What cities do they inhabit? How large
is their army and in what does their strength and
power lie?”

The leader of the Ammonites said to him: “Let my
lord now hear a word from the mouth of his servant.”

(Adapted from the Book of Judith)
[ Total: 15 marks ]

10 marks for accurate transfer of meaning
and 5 marks for appreciation of idiom and style.

[ Turn over




BLANK PAGE




SECTION B

Literature

(Questions 3 — 8)

Candidates must answer two questions
from the first part of this Section (Questions 3 — 5)

(each of these questions is worth 20 marks)

AND

Candidates must answer one essay question
from the second part of this Section
(Questions 6 — 8)

(worth 10 marks)

Candidates should restrict their response to approximately 500 words
and are advised that no more than five areas of discussion

are expected in this essay.

[ Turn over




Question 3

Read the following passage and answer in English the questions that follow.

7T Y Sy a0 AR WX Dy 921 v KT Syar nown
OX M KT :pRYA TIMT NYan 0¥ 1 o i mam
2Y KDY 19 DT TR NKOCRAN JNX WK DY 27 1
DK QYT IR KI KO ARV 77 aywAn T anx? Oxows
™Y DY 19 2W7 TYoNT ) By AW T X7 M0

DY T TV 0K T MK MRWI D02K NIwY) 07K 0Nw
TOX MK WK T DY 77 WPIYK) DT DK DRIK T 2]
oy 121 KO A PR MK WK 53) K 121 KT Q0K 721 ]
53 1ivTa OX ™ mKm oma X oyn Nk T 722 KO Ko
51 12% ik 2yp 2%37 PO WK oman  RwHa por WK
oK D772 DPR2RT 190n M NIAYY 1372 Dy ¥I9? WK
NIAYS 072 Y w3 Dyl I 93) K NiKp UOw o
YWIR DpponT wRG NiKg wOwa iy OX M KM com
TN MPRZ WK 137! DY 531 9702 I N OANY DINK
MW SX7W? WK 53 NX) DPNN9IW NK) D73 DY 7Y DX
9 7 M MM P UKD Nikn whwa vonxs v
MIME2 7] DI T POK MK KT 12773 00 ppya noan
O Y1 9 ARK T N7 ARK KD OX) 2772 vAng 3
a2 [ T MPINN XY MAT? A DYRYY 1
I T3 WX DWROT YR DX 1Y) TR K T

WK I VT Xan :and o now Syw Sind noon

5%y mam mnon Didn 1 mKm nion Ay N9on

W2 DN TY K TR AR 900 0MYY oi?

5 5oy Ayt wmasm Sen
I =N 2T oI
Judges, Chapter 7 verses 1— 13

fine number

1

2

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25
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Question 3 (continued)

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

U]

(9)

(h)

Explain why Gideon has another name. (line 1)
Mention any three points.

How does the name 7170 1y (line 1) suit this narrative?

Mention any two points.

(i) Translate from the beginning of line 5 to oW 1'7 1NN (line 7).

(il Comment on any three points in these lines.

Why was it necessary for Gideon
to reduce the size of his army? (lines 13 — 14)

Mention any two points.

The sentence commencing Dy NX 771 (line 9) and finishing
with the words : NiIRWS 1272 Sy (line 11) seems to be incomplete.

What words should be repeated to help us to a logical translation?

Why does G-d reject the men
who went down on their knees? (lines 9 — 13)

Mention any three points.

Comment on the use of ¥ in
the phrase D71 now Syw 5ina. (line 22)

What is the significance of the n™yw on? %y ? (lines 23 — 24)

Mention any three points.

[3

[2]

3]

[2]

[

3]

{1l

3]

[ Total: 20 marks ]
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Question 4

Read the following passage and answer in English the questions that follow.

D YINER K I3 XD YW 7 T YR XD 0
DKL 07T2-X 722 0212 079Tan 11 DDMY OX
D2'NIVAYX] 072 19K31 0292 "3 : Yingn 03N 01D N0
XIP PR TN T2 BIWY W N27 DININSW Tiv3
N7 KW 1T TR DY i3 I3nKg 0ewl XY pIY2

WAK? LhADY NP1 WR3A VDY ¥ R TR Dny

XS O p IYDX YRan TAnT N oiyian 9o

K WYR DPYYD DPYYR3 W X1 TR7 M

P 07 7BWHO MM Ay ya oiin o2 opn Syo
oW 777 :DRIP0N3 "W TW TN NI Drnawms
23 Dif7 Wpy DIPNIINI DNTIYNA LRYD K] W K2
X1 1m0 vown P 12 Sy nidw y1 X5 M2 T

:2m) NI%HXA NITAY W mam IR mpd g7y mn
W12 DY MWD YW DY PRI TP DY Uw
MP3 AT AT DD) NP2 03T Mo OOIed DY)
T YWD 337 0D WIn TP YWD 1K) vawn?

YyWws DY MY K YYD 1D 102 0 INIKD
WM 7T 100 PYY 12T iTD X OMRD 2I0)1 M3 WD)

"2 Toyn pinm mRTY LEWR TN AeT RY 237 27N
NI M X12% 52In XS MR nnx 2ima 1w
:DRYN X 7D TIYR YIN T KON S2NWn yn 101 N3

re W ys TP

Isaiah, Chapter 59 verses 1— 15

line number

1

2

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21
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Question 4 (continued)

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

()

(9)

Mention two effects of the nation's behaviour. (lines 2 — 3)

Comment on the verbal form of the word 12XiJ. (line 3)

()  Translate from PIY2 X2P X (lines 4 — 5)
to WAX? (line 6).

(i)  Explain the use of any infinitive in this extract.

What is the meaning of the two metaphors in lines 6 — 77?
Mention any four points.

How does the imagery in lines 7 — 9 illustrate
the prophet’s use of drama in his message to the people?

Mention any three examples.

Why does the prophet consider “justice”
to be distant from the people? (lines 9 — 13)

Give any two reasons.

How does the prophet utilize the features
of the natural world to express his fears for society?

Discuss any four examples but avoid
any examples discussed in questions (a) to (f).

[ Total

(2]

(2]

[2]

(1

[41

3

[2]

[4]

; 20 marks ]

[ Turn over
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Question 5

Read the following psalm and answer in English the questions that follow.
Note that in this Question the references are to verse numbers, not line numbers.

verse number
: DRAYT XY MRY MY MY N2 nidynd vy o
;7% 57 XD D3 Umyin WY nan o 2
sonmyn? DMKT own wan Sy 3
P WY My yyp pray v 4
JTPY I 53 0inx wen w5
: W2 Q20 NDTRY N3 vy v o
D mYyn 2YmM Yip 83 X XSy 7
;7 OW2 DINX 1ND72 DOX M ND7A OMAVE] MR KDY 8

o 0n
Psalm 129
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Question 5 (continued)

Note that in this Question the references are to verse numbers, notline numbers.

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

()

(9)

(h)

How is the superscription NISYniT 7™ to be understood?

Mention any two points.
Who is the subject of "317Y ? (verse 1)

Explain the form and meaning of the word N33 . (verses 1 and 2)
Mention any two points.

Why is the phrase 177X N27 repeated? (verses 1 and 2)
Mention any two points.

()  Translate verse 3.

(i) Explain the poetical imagery.
Comment on any two points.

To what does the phrase DWW My YXp (verse 4) refer?

Comment on any three points.

Comment on the unusual feature
of the relative pronoun W inverses 6 and 7.

Mention any two points.

How does the psalmist use agricultural imagery?
Explain all four points.

(Do not use any information included in your answer to Question (e).)

2]

(1

[2]

[2]

(2]

[2]

(31

[21

[4]

[ Total : 20 marks ]

[ Turn over
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Questions 6 — 8 are short essay questions.

Candidates are reminded that they are to answer
one question only
from this second part of Section B.

(Each question is worth 10 marks.)

Candidates are to restrict their response to approximately 500 words
and are advised that no more than five areas of discussion
are expected in this essay.

Question 6 DO

The Judges / Shoftim can be described as a series of personal tribal rulers.
Assess how this system of leadership affected the activities
of either Deborah / Devorah or Abimelech / Avimelech.

Question 7 e

What positive message does Isaiah / Yeshayahu bring to the Judean nation?
(Restrict your answer to Chapters 59 — 66.)

Question 8 o'rrn

Discuss any five recurring themes in the Psalms / Tehillim
described as NioynT MW

[ Total: 10 marks. ]

END OF PAPER
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Insert Sheet A

For Question 1 (g)

This sheet must be securely fastened inside the front cover of your answer booklet.

Point the following passage:
The Divine name can be left unpointed.

™ QK1 2pY? 1TAY KN DK INK)
VI M1 1D DKWt nnn X

[ 4 marks ]

Name of Candidate (BLOCK LETTERS) & oo

Signature of Candidate: ... —

Centre Number:

Candidate Number:

This sheet must be securely fastened inside the front cover of your answer booklet,
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Section A

Question
Number

Answer

Max
Mark

1 Read Paragraphs 1, 3 and 4, and answer in English the

1(2)(@)

Translate from taTt 8o (line 4)

To o mem (line 8)

questions that follow. Marks for the parts of the question
are indicated in brackets.
Background:

The Prophet Jeremiah/Yirmiyahu informs the Judean
mation in exile that they will be saved. Their past suffering
is acknowledged and those that exiled them will themselves
be made to suffer.

Biblical Hebrew

English

Reject

» M7 WR OMITH NN
AN DNWYON

These are the words
which the L-d spoke
to Israel and Judah

TN P P WX 70D
DY PN TN DYDY

So said the L-d ‘We
have heard the sound
of trembling, fear but
no peace

TR ITDN IR NWONRY

And now see if man
gives birth to a son

HY YT 29D NPNT W)
1P PEON

Why, 1 have seen
every man., His hands
on his loins like a
woman in childbirth.

oMa~Ho TN
NP

Every face has turned
pale

2NN DY DITA D NN
WD PND

Woe! That day will be
great there is none like
it.

DM APYH NN NNV
SV

A time of trouble for
Jacob, but he will
saved from it

[14]




Section A

Question
Number

Answer

Max
mark

Award up to two marks per phrase according to the grid below.

Marks | Transfer of meaning from Biblical Hebrew to

English

0

Very limited transfer of meaning. A substantial
number of elements misunderstood or missing.
Significant error in grammar, punctuation and
spelling in English.

Inconsistent transfer of meaniné. Mostly accurate
but there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and

spelling in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or
virtually faultless grammar, punctuation and
spelling in English.

Exceptional responses and marks to award:

Candidates may answer in faultless English but may not
transfer meaning accurately. Award either 0 or 1 mark,
depending on level of inaccuracy in meaning

The transfer of meaning is accurate but contains
significant spelling and/or grammar errors. Award 0 or
1 mark, depending on level of inaccuracy of English.




Section A

Question
Number

Answer

Max
mark

1(a)(ii)

1(b)

1(e)(i)

1(c)(ii)

1(d)(®

1(d)(ib)

Discuss the prophetic imagery in lines 6-7. Mention any two
points.
e The prophet paints a bizarre picture of men giving birth
and their dulled, coloured faces [1}
e This image expresses the frustration of the people in
captivity who feel intense pain [1]

What is G-d’s intent concerning the Judean nation? (fines
13-14) Mention any three points.
e G-d will be with them [1]
e The captive nation will not be destroyed (as opposed to
the captor nation) [1]
o Israel and Judah will not be completely exonerated 1] as
justice must be applied [1]
1 mark for each of the above up to a maximum of 3.

Comment on the phrase T &> 2 (line 14) Mention any
three points.

¢ Absolute infinitive [1]

e Separated from finite verb [1]

e negative [1}
1 mark for each point,

Explain the dagesh in the 7 of the word “pix
Replaces the *° of the emphasis (energicum) — “3 * absorbed in

the * 2 °¢

The phrase réyn muen (line 15) is difficult to translate.

Attempt a translation
Medicines as a cure; healing is an advantage [1]

Explain how it is derived.
e s a plural feminine noyn from the root X7
therefore medicines or healing is appropriate [1]
e rtoyn is a singular feminine noun from the root oy
therefore ‘advantage’ or *healing’ is appropriate [1]

12}

131

3]

]

(1]

2]




Section A

Question
Number

Answer

Max
mark

1(e)

1(®

What disappeinting message does Jeremiah/Yirmiyahu
receive? (fines 15-18) Mention any ftwo points.

Defeat of Judah’s enemies [1]

The promise to heal Israel (contrasts to the negative view
in line 16 e,g. ‘you would have become infested”) [1]
Zion is no longer an outcast {1]

Promise of salvation [1]

1 mark for any of the above up to a maximum of 2.

In Paragraph 2, how does Jeremiah/Yirmiyahu emphasise
his positive message? Mention any three points.
¢ G-d will not judge Judah positively {1]

All your lovers have forsaken you {1}

Judah punished in a similar way as their enemies [1]
Judah inflicted with cruel punishments for their many sins
[1]

No point in crying over their harsh treatment since their
sins are manifold [1}

1 mark for any of the above up to a maximum of 3.

121

31




Section A

Question | Answer Max
Number mark
1(g) Point Paragraph 2 (lines 11-12)
The Divine name can be left unpointed.
See Jeremiah 30: 10 for pointed Hebrew
NPR OR NNR)Y | [4]
APy YT
nnn YxY » ONY
MN D INW
THUIN
Award up to two marks per phrase according to the grid below.
Marks | Transfer of meaning from unpointed to pointed
Biblical Hebrew
0 Very limited transfer of meaning. A substantial
number of elements misunderstood or missing.
1 Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate
but there are errors and/or missed details.
2 Accurate transfer of meaning.
[Total Question 1: [35]




Section A

Question | Answer Max
Number mark
) Translate the passage into pointed Biblical Hebrew.
Biblical Hebrew English Reject
NG 9N M | He was very angry and
200 M 935 NP | called together all the
princess of Moav
o San N9 535 | And all the governors
W yPan ond M | of the coastland and he
said to them tell me,
qn3 aWPR M DY M | Who is this people that
Y2 Davy on e own | live in the hill
N | country? What cities
‘ do they inhabit?
oon 19on Y | How large is their
ORI 0N 1A | army and in what does
their strength and
power lie?
NNy 72 UNT PON NN | The leader of the
1Y 9N AT MIN N YOV | Ammonites said to
him: Let my lord now
hear a word from the
mouth of his servant. [10]

Award up to two marks per phrase according to the grid below.

Marks | Transfer of meaning from English to pointed
Hebrew

0 Very limited transfer of meaning. A substantial
number of elements misunderstood or missing,

1 Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate
but there are errors and/or missed details.

2 Acgurate transfer of meaning,




Section A

Question | Answer Max
Number mark
Then award up to five marks for candidate’s appreciation of idiom
and style over the whole translation as follows:
Marks ,
1 Some basic understanding of the Biblical idiom. The
candidate has used at least 2 idioms or emulated
Bibtical Hebrew style in at least 2 instances
2 The candidate has used at least 5 idioms or emulated
the Biblical Hebrew style in at least 5 instances
3 The candidate demonstrates an appreciation of the
biblical Hebrew style, in the majority of the
composition
4 The candidate demonstrates an almost faultless
appreciation (allowing 2 minor lapses)
5 The candidate demonstrates a faultless appreciation
of the biblical Hebrew style of composition. -
Total Question 2 [15]
Total Section A [50]




Section B

Question | Apswer

Number

Max
mark

3) Read the passage and answer in English the questions that

follow.

3(a) Explain why Gideon has another name. (line 1) Mention any

three points.
¢ The name Yerubaal connects the passage with 6:25-32,

which related the destruction of the altar of Baal by
Gideon [1].

The men of the city demanded that Gideon’s father,
Joash, put Gideon to death, but Joash defended his son,
arguing that Baal should “contend for himself” » ay
(6:31) [1]

and that to guestion the god’s power to defend himself
was itself deserving of the death penalty.

Thus the name Yerubaal implies “let Baa} contend (for
himself)” [1]

3(b) How does the name 71 y¥(line 1) suit this narrative?

Mention any two points.
' e The expression =m N9 p(v3) “who is fearful and

trembling” reflects the text in Deuteronomy/Devarim
20:8 concerning an optional war:

Ppab awn 4% a3bn M x9N Wi~ [1]

but the expression =mn “trembling” is used instead of
235 77 because it engenders a play on words with
- py. This is a typical device of biblical narrative. {1]

131

2]




Section B

Question | Apswer
Number

Max
Mark

3(c)(i) | Translate from the beginning of line 5 to 0¥ 1> NN (line

7).

Biblical Hebrew | English Reject
M NN | Whoever is afraid and
trembling
530 NN 98N v | Let him return
early/furn/go quickly
from Mount Gilead.

OueY oWy oy 2w | There returned from
AN DYOUN THUSN 99N | the people twenty two

thousand and ten
thousand remained.

T PYTON » N | The L-d said to

21 oy | Gideon again ‘the
people are too many’

oo oMK 700 | Take them down to the

water

ov 72 1oN | I will test/select for
you there

Award up to two marks according to the grid.

Marks

Transfer of meaning from Biblical Hebrew to
English

0

Very limited transfer of meaning. A substantial
number of elements misunderstood or missing.
Significant error in grammar, punctuation and
spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate
but there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and
spelling in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or
virtually faultless grammar, punctuation and
spelling in English.

Exceptional responses and marks to award:

s (andidates may answer in faultless English but may not
transfer meaning accurately. Award either 0 or 1 mark,
depending on level of inaccuracy in meaning

»  The transfer of meaning is accurate but contains
significant spelling and/or grammar etrors. Award 0 or
1 mark, depending on level of inaccuracy of English.

2]




Section B

Question
Number

Answer

Max
mark

3(e)(i)

Comment on any three points in these lines.
Amongst others:

“let him depart early” connected with Aramaic N193 =
“morning” (Redak: 9923 o2er)

“let him turn” ( Daat Mikra, Redak) connected with nypas
= “twists” (Mishna Kelim, ch. 16, Mishnah 3) and H"pas n.f.
= “plait, diadem” (Isaiah 28:5)

“let him decamp from Mount Fearful” 4¥23 97D 194»
derived from modern name of Harod Spring, Ain Galud, and
in Akkadian galadu = “be afraid”, and Arabic dafara = “go
quickly, decamp”. 998 can be connected with Noax(bird):
therefore let him fly off.

Note the use of the verb 998N (Judges 7:4)

Let me test/refine them. 9% Is a metathesis of 994,

1 mark for any of the above up to a maximum of 3.

3]

10




Section B

Question
Number

Answer

Max
mark

3(d)

3(e)

3O

3(g)

Why was it necessary for Gideon to reduce the size of his
army? (fines 13-14) Mention any two points.
e With such a large force, there was danger that
Israel would not attribute their victory to G-d [1]
o Israel must understand that it was not their
might which saved them [1].

The sentence commencing 0¥h AN 4 (line 9) and
finishing with the word: sinwb v Dy (line I 1) seems to be
incomplete. What words should be repeated to helpustoa
logical translation?

439 YN 28 you shall set them up alone

Either Hebrew or English is acceptable.

Why does G-d reject the men who went down on their

knees? (lines 9-13) Mention any three points.

e Those who knelt were lazy (Ralbag)

e Genuflexion was a characteristic of Baal worship (Redak)

e They worshipped their reflection in the water (Redak
quoting Midrash)

o Those who ‘lapped’ the water were in a hurry and therefore
afraid of the enemy — the miracle would be enhanced if the
least fit gained the victory. (Josephus)

Any comment 1 mark up to a maximum of 3.

Comment on the use of 2 in the phrase

e Pow bye Yns. (line 22)

This phrase is unusual in early Biblical Hebrew and is usually
restricted to usage in late Hebrew (BDB p 979: compare Judges
5.7 »nppv )

2]

[1}

13]

(]
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Section B

Question
Number

Answer

Max
Mark

3(h)

What is the significance of the p¥yv onb »u8? (lines 23-24)
Mention any three points.

Just as the mouldy barley bread ‘tumbled” into the
Midianite camp and overturned a tent, so would
Gideon’s force subdue Midian [1]

According to Daat Mikra (ad loc) the barley bread
symbolizes the Israelites who were agricultural workers
as opposed to the Midianites who were roving shepherds
1]

Redak connects Y98 with 9 - tingle. The phrase
therefore means ‘the tingle of a barley loaf’, that is heard
the noise of a barley loaf [1]

On can connect the word Y9 with the Arabic Salla
which means ‘becoming dried and cracked, puttid’, i.e.
‘a mouldy barley bread’ [1] )

which signifies the smaller force of less alert troops
selected by G-d for battle. {1]

1 mark for any of the abeve up to a maximum of 3.

3]

Total Question 3 : [20]
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Section B

Question
Number

Answer

Max
Mark

)
4(a)

4(b)

40

Read the passage and answer in English the questions that
follow.
Mention two effects of the nation’s behaviour. (fines 2-3)
e They have caused a separation between the people and
G-d [1]
o and have caused G-d to hide His face (59:2) [1]

Comment on the verbal form of the word a3 . (line 3)
e 9N [1] = defile: Niphal perfect [1]
e A mixed form, a combination of two forms n»
(Niphal) and  on» (Pual) (Gesenius 51h){1]
Any fact 1 mark

Translate from P43 29 N (lines 4-5) to w0 (line 6).

Biblical Hebrew English ejec

VI PN P2 NIPPN | No-one testifies justly
Yy Mmoa mxa | No-one judges honestly
w11 | Trusting in fads, speaking
lies
N P bpy 1n | Conceiving iniquity,
YIPY WP ONYaN o | giving birth to illegality
e wyasy | They have hatched adders
eggs
And wear spiders nets

2]

2]

12

13




Section B

Question
Number

Answer

Max
Mark

4(e)(if)

Award up to two marks per phrase according to the grid below.

Marks

Transfer of meaning from Biblical Hebrew to
English

0

Very limited transfer of meaning. A substantial
number of elements misunderstood or missing.
Significant error in grammar, punctuation and
spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate
but there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and
spelling in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or
virtually faultless grammar, punctuation and
spelling in English.

Exceptional responses and marks to award:
e Candidates may answer in faultless English but may

not transfer meaning accurately. Award either 0 or 1
mark, depending on level of inaccuracy in meaning
The transfer of meaning is accurate but contains
sighificant spelling and/or grammar errors. Award 0
or 1 mark, depending on level of inaccuracy of
English.

Explain the use of any infinitive in this extract.
e Infinitive Absolutes are used in place of finite verbs.
The effect is vividness.
e Any one of the following examples mns  ‘they
trust’; 434 ‘they speak’: ¥ ‘they conceive’.
Any fact 1 mark

il
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Section B

Question | Angwer Max
Number Mark
4(d) What is the meaning of the two metaphors in lines 6-7? Mention
any four points.
s The prophet likens the wicked people to vipers (poisonous
snakes) and their evil devices to eggs hatched by vipers [1].
e Then, in a second metaphor the prophet likens the wicked to
spiders and their wicked devices to webs woven by the
spiders. The wicked hatch and weave —i.e. their evil deeds
emanate from their own bodies [1].
o (A spider’s web is formed from the threads ejected by the
spider’s body). The prophet explains — whoever eats the
viper’s eggs will die, since the viper’s poison is found already
in the eggs [1]
o The point of the metaphor is that the evil people appear to
want the good for others and prepare them food, but their real
intention is evil and in the good they offer is poison. |1}
o  And as for the egg which is not eaten, but discarded, in the
end it will be hatehed and produce another viper [1].
(™M as MO "removed”, see Daat Mikra ad loc).
1 mark for any of the above up to a maximum of 4. [4]
4© How does the imagery in lines 7-9 illustrate the prophet’s
use of drama in his message to the people? Mention any
three examples.
o In 59:6, the prophet explains what is evil about the
spider’s web ie. it will not be possible to weave the
spider’s web into a garment and it will not be possible to
cover oneself with garments woven from these threads
[1].
e ie. these wicked people appear to be making garments
to clothe the naked and needy, [1]
e but in reality these are not garments fit to wear and in
fact ensnare those who wear them, just as a spider’s web
entangles those who grasp it.[1}
Any point 1 mark 131
4(H) Why does the prophet consider “justice” to be distant from
the people? (lines 9-13)
Give any two reasons.
e The people run to commit crimes
o Have thoughts of committing illegal activities
¢ Do not concentrate on peace
o Act perversely in their everyday conduct
1 mark for any reason of the above up to a maximum of 2. 2]
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Section B

Question | Answer Max
Numtber mark
4(g) How does the prophet utilize the features of the natural

world to express his fears for society?
Discuss any four examples but avoid any examples discussed
in questions (a) to (f).
¢ Prophet describes how, metaphorically, people
twist the mountain paths and tracks {1]
» Instead of facilitating people’s progress, their
movement is inhibited and held back {1} (59:8)
o The people anticipate light (shining glare) [1]
e but only have the disadvantage of night
(darkness) or shaded environment {1] (59:9)
o The prophet describes the people as if they are
blind {1]
o and are forced to feel the outline of a wall in
order to progress [1} (59:10)
Healthy people progress through life [1]
as if (spiritually) dead {1] (59:10)
People growl like bears (protest vehemently) [1]
and moan like doves (pleading) [1} (59:11)

1 mark for any of the above up to a maximum of 4.

4]

Total question 4  [20]
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Secﬁon B

Question | Answer Max
Number mark
5) Read the Psalm and answer in English the questions that
follow. Note that in this Question the references are to verse
numbers, not line numbers.
5(a) How is the superscription mbyph ¢ to be understood?
Mention any two points.
» Song of the steps: Levites stood during
Tabernacles/Sukkot (on the fifieen steps which descent
from the courtyard of the Israelites to the women’s
courtyard) with musical instruments [1].
= Psalms that emanated from this ceremony [1} (Mishnah:
Sukkah 5:4)
»  Symbolically raised the underground water during the
water libation ceremony in the Temple {1]
» Psalms emanated from this invocation [1}
(Talmud:Sukkah 53a)
»  Psalms that the choir sing, initially, with a low voice {1]
and gradually raise their voice o a very high pitch [1] (R’
Menachem Meiri)
»  The poetic songs of the exiles [1]
= who went up to Israel after the Babylonian exile [1] (see
Psalm 126) (Rashi, R’ Yishaya of Tirani: comment ad ioc)
» The poetic songs of those that went up to Jerusalem {1]
» on the pilgrim festivals [1] (see Psalm 122).
» Special poetic effect: continued themes of elevation [1]
= Help of G-d, guardian of Israel [1} (Daat Mikra:
Introduction to these psalms) (Ibn Ezra, R’ Yishaya of
Tirani; comments ad loc)
1 mark for any of the above up to a maximum of 2. 12]
5(b) Who is the subject of "2118? (verse 1)
The various enemies of Israel. [1]
5(e) Explain the form and meaning of the word n3%, (verses I and 2)
Mention any two points.
¢ Feminine singular construct from 39 [1]
o adjective. Means: much, many, great [1].
e Used adverbially; greatly, many a time (possibly
Aramaism)|1] [2}
1 mark for any of the above up to a maximum of 2.
5(d) Why is the phrase »»7s n34 repeated? (verses 1 and 2)

Mention any two points.
o The repetition is 129:2 is the introduction to the
expanded parallelism; [1]
¢ not only have there been many who troubled me (the
Psalmist) since my youth, but in addition they have not
overcome me {1].

2]
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Section |B

Question Answei- Max
Number mark
5(e)(i) | Translate verse 3.

oW WIN 2370 | The ploughers have ploughed

DMINT 1MW | They have increased their

Biblical Hebrew English Reject

my back (abused me).

furrow/area of ploughing.

Award up to two marks per phrase according to the grid below.

Marks

Transfer of meaning from Biblical Hebrew to
English

0

Very limited transfer of meaning. A substantial
number of elements misunderstood or missing.
Significant error in grammar, punctuation and
spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate
but there are errors and/or missed details. There are
instances of etror in grammar, punctuation and
spelling in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or
virtually faultless grammar, punctuation and
spelling in English.

Exceptional responses and marks to award:

Candidates may answer in faultless English but may
not transfer meaning accurately. Award ¢ither 0 or 1
mark, depending on level of inaccuracy in meaning
The transfer of meaning is accurate but contains
significant spelling and/or grammar errors. Award 0
or 1 mark, depending on level of inaccuracy of
English.

2]
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Section |B

Question
Number

Answer

Max
mark

5(e)(ii)

()

S(g)

S(h)

Explain the poetical imagery. Comment on any two
points.
e Use of the verb ¥ with cognate noun [1}
e wn often denotes an expression of abuse [1] (see
Judges 14:18)
o mmyp Is a noun meaning a furrow [1}
(see Daat Mikra ad loc) It is an agricultural figure of the
oppression of Israel (a ploughed field) [1]
1 mark for any of the above up to a maximum of 2.

To what does the phrase Y¥7 MY 8P (verse 4) refer?
Comment on any three points.
» “the rope/cord of the wicked” [1].
e In this psalm it denotes the attachment of the animal to the
plough; G-d cuts the cord and so separated the oxen so that
enemy cannot continue to use it [1].
e The image is therefore being delivered from severe
oppression, since the enemy can no longer ‘plough’ Israel’s
back [1].
e Or: G-d cut the cords i.e. the yoke which the wicked placed
on me [1]
1 mark for any of the above up to a maximum of 3.

Comment on the unusual feature of the relative pronoun v
in verses 6 and 7. Mention any two points.

e Abbreviated from the synonymous 9 [1].

» Inusage limited to later Hebrew [1} (B.D.B. p 979)

How does the psalmist use agricultural imagery? Explain all
four points. (Do not use any information included in your
answer to Question (e).)
o The Psalmist wishes that the enemies should be like
grass [1]
on the rooftops which wither quickly [1] (129:6).
Picture of a reaper handpicking produce [1]
and sheaf gatherer placing produce in the hem of his
clothing [1] (129:7)

12

131

2

141

Total Question 5

[20]
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Section B

Question
Number

Answer

Max
mark

Only one question to be answered from this part of section
B. Candidates are to restrict their response to
approximately 500 words and are advised that no more than
five areas of discussion are expected in this essay.

Content and quality of written language

0-2

Offers little or no information or ideas. Shows little
or no explanation or development. The level of
grammar, punctuation and spelling severely impedes
the ability to convey even quite basic information.
Very superficial.

Shows a limited ability to develop or explain ideas
and to express opinions. A noticeable degree of error
in grammar, punctuation and spelling interferes with
the communication of factual information. Often
irrelevant or repetitive. Conveys approximately one
quarter of the points.

Shows some ability to develop and explain ideas and
to express opinions. Able to convey information,
though not always relevant, and showing
inconsistent grammar, punctuation and spelling.
Conveys approximately half of the points.

Able to develop and explain ideas and to express
points of view, with some justification. Offers
relevant information, showing a good standard of
grammar, punctuation and spelling. Conveys
approximately three quarters of the points.

9-10

Successfully conveys most or all of the relevant
points. Develops a range of ideas and justifies points
of view, with excellent grammar, punctuation and
spelling.
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Section B

Question
Number

Answer

Max

mark

(6)

The Judges/Shoftim can be described as a series of personal
tribal rulers. Assess how this system of leadership affected
the activities of either Deborah/Devorah or
Abimelech/Avimelech.

Deborah/Devorah
Amongst others:

Described as a resident in the hill country of Ephraim.
Thus her sphere of influence was in the northern sector
of the country

People went to her for judgment and she seemingly
never traveled beyond own area of influence

She personally summoned Barak to fight the enemy
(Midian) which was centred on Hazor

Barak insists that Deborah/Devorah accompany him,
emphasizing her personal involvement

She was the influence behind Barak: She said to Barak
s Rise for G-d will deliver Sisera into your power
(4:14) ...I will go with you, but you will have no glory”
G-d will deliver Sisera, ..through a woman (4:9)

She only involved four tribes: Ephraim, Binyamin,
Zevulun and Issachar

yet she criticized non-participating tribes Reuven, Asher,
Dan and tribes in Gilead area, Gad and Menashe

Abimelech
Amongst others:

Son of Gideon who overtly wanted to be King
Influenced the citizens of Shechem (atea of Menasheh)
Killed all related opposition

Yotham (survivor-son of Gideon) protested about this
self-appointment

‘This personal self-advancement

led to a rebellion by Gaal son of Eved (9:26)

Although Abimelech initially successful against internal
Israelite forces

was attacked by a woman throwing upper millstone on
his head (9:52) and his demand to be put to death by one
of his soldiers

Limit discussion to one personality

[19]

Total Question 6

{10}

21




Section B

Question | Answer Max
Number mark
@) What positive message does Isaiah/Yeshayahu bring to the
Judean nation? (Restrict your answer to Chapters 59-66)
Amongst others:
G-d’s covenant will not depart from Israel
‘My Spirit which rests on you and My Word which I
have put into your mouth will not depart...” (59:21)
Looks forward to a new light (60:1) But G-d will shine
upon you
Nations will walk by your light (60:3)
Nations will trade and offer gifts — ships will come from
a distance
there will be a rebuilding process involving many
nations
«,..Instead of being abandoned...I will make you
glorious for ever...” (60:15)
Proclamation of freedom for the captives [10]
Total Question 7 [10]
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Section B

Question
Number

Answer

Max
mark

®

Discuss any five recurring themes in the Psalms/Tehillim
described as mbypn v,
Amongst others:

Psalmist calls out to G-d in distress (120:1)

puts hope in G-d (130:5)

Declares “My help is from G-d” (120:1)

Asks for mercy “...for we have had more than enough of
contempt” (123:3)

and to be saved from a “deceitful people” (120:1)
Declares that “I lift my eyes to the mountains” (121:1)
and to the “one who dwells in heaven” (123:1)
Acknowledges that G-d is the “guardian of Israel who
does not sleep” (121:4)

The “protector who will guard from harm” (121:7)

Total question 8

| 110

{10]

Total Section B: 50

END OF PAPER
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A2 Biblical Hebrew Assessment Objectives Grid (includes QWC)

Question

AO1

AO2

Total

1@

14

14
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Totals

45

100

Possible permutations of questions:
142+3+4+6; 1+2+3+4+7; 1+2+3+4+8

1+2+3+5+6; 1+2+3+5+7; 1+2+3+5+8;
1+2+4+5+6; 1+2+4+5+7; 1+2+4+5+8.



